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VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY 
SPOLOČNOSTI BIOMETRIC, spol. s r. o. 

 

1.Úvodné ustanovenia 
1.1. Spoločnosť BIOMETRIC, spol. s r. o. so sídlom 
Rovniankova 2, 851 02 Bratislava, IČO: 43 874 801, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu 
Bratislava I, oddiel: Sro, vl.č. 49662/B (ďalej aj ako 
„zhotoviteľ‟ alebo „poskytovateľ‟) za účelom 
podrobnejšej úpravy vzájomných práv a povinností 
medzi  BIOMETRIC, spol. s r. o.  ako zhotoviteľom 
diela v prípade zhotovenia diela, resp. 
poskytovateľom služieb (ďalej aj ako „služba‟ alebo 
„služby‟) v prípade poskytovania služieb 
a právnickými alebo fyzickými osobami, ktoré 
vstupujú do zmluvných vzťahov so spoločnosťou 
BIOMETRIC, spol. s r. o.  (ďalej aj ako „používateľ‟) 
vydáva tieto Všeobecné obchodné podmienky 
spoločnosti BIOMETRIC, spol. s r. o.  (ďalej aj ako 
„VOP‟).  
1.2. Tieto všeobecné obchodné podmienky tvoria 
neoddeliteľnú súčasť zmluvy o vzájomnej 
spolupráci pri realizácii diela a poskytovaní služieb  
(ďalej aj ako „zmluva‟ alebo „zmluvy‟). Tieto VOP 
podrobnejšie upravujú a špecifikujú vzájomné 
práva a povinnosti zmluvných strán pri plnení 
svojich záväzkov zo zmluvy a na vzájomný vzťah 
zmluvných strán sa aplikujú v rozsahu, ktorý nie je 
výslovne upravený zmluvou.  
 
2. Definícia pojmov 
2.1. Aplikačné programové vybavenie informač-
ného systému AttendanceProNET je počítačový 
program ako súbor príkazov a inštrukcií napísaných 
alebo vyjadrených v strojovom kóde použitých 
priamo alebo nepriamo v počítači, ktorý tvorí  
súčasť diela a ktorý je zhotoviteľ povinný dodať 
objednávateľovi a vykonať jeho inštaláciu (ďalej aj 
ako „ APV alebo program"). Majetkové práva 
k počítačovému programu patria zhotoviteľovi. 
2.2. Cenová ponuka/cena/cena služieb je cena 
objednanej služby, tj. súčet cien všetkých objedna-
ných služieb. Cenová ponuka je neoddeliteľnou 
súčasťou zmluvy 
2.3. Dielo je elektronický dochádzkový, stravovací, 
prístupový alebo kamerový zabezpečovací systém 
Biometric, resp. ich kombinácia pričom konkrétne 
dielo je bližšie špecifikované v zmluve. 
2.4. Dôverné informácie sa rozumejú obchodné, 
právne, finančné, prevádzkové a ďalšie skutočnosti, 
informácie a údaje, týkajúce sa rokovania o uzavre-

tí, obsahu a plnenia zmluvy, vrátane jej prípadných 
dodatkov, alebo s nimi súvisiace, s výnimkou: 

a) informácií, ktoré sú v deň uzavretia  
zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa 
už v tento deň dali zadovážiť z bežne do-
stupných zdrojov, 

b) informácií, ktoré sa stali po dni uzavretia 
zmluvy verejne známymi alebo ktoré sa 
po tomto dni už dajú zadovážiť z bežne 
dostupných zdrojov, a to inak než v dô-
sledku porušenia povinnosti zmluvnej 
strany zachovávať mlčanlivosť podľa toh-
to článku, 

c) informácií, z ktorých povahy vyplýva, že 
dotknutá zmluvná strana nemá záujem o 
ich utajenie, ak ich dotknutá zmluvná 
strana výslovne neoznačila za dôverné 

2.5. Identifikačné údaje používateľa sú pri fyzickej 
osobe meno, priezvisko, titul, rodné číslo, adresa 
trvalého pobytu, pri právnickej osobe názov, sídlo, 
identifikačné číslo , daňové identifikačné číslo, 
identifikačné číslo pre DPH, ak je platiteľom DPH, 
zodpovedná osoba konajúca v mene spoločnosti. 
2.6. Internet je verejná dátová sieť umožňujúca 
prenos dátovej komunikácie medzi koncovými 
bodmi siete, alebo i iné formy komunikácie. 
2.7. Komunikačný protokol je elektronický doku-
ment, ktorým objednávateľ oznamuje zhotoviteľovi 
poruchu diela. 
2.8. Objednávateľ je fyzická osoba alebo právnická 
osoba, ktorá sa na základe písomnej zmluvy 
zaväzuje riadne a včas za vykonané dielo zaplatiť 
zhotoviteľovi dohodnutú cenu a splniť ďalšie 
záväzky v zmysle zmluvy a týchto VOP.   
2.9. Odozva na požiadavku (RESPONSE) je čas od 
dokumentovateľného nahlásenia požiadavky 
objednávateľom po reakciu poskytovateľa. 
Znamená, že zhotoviteľ registruje žiadosť 
objednávateľa a začína pracovať na jej riešení. V 
prípade úrovne ON-SITE je služba poskytovaná v 
mieste plnenia u objednávateľa definovanom v 
zmluve. 
2.10. Poskytovateľ je spoločnosť BIOMETRIC, spol. 
s r.o. so sídlom Rovniankova 2, 851 02 Bratislava, 
IČO: 43 874 801, zapísaná v Obchodnom registri 
Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sro, vl.č. 
49662/B.  
2.11. Používateľ je fyzická osoba alebo právnická 
osoba, ktorá je v zmluvnom vzťahu 
s poskytovateľom na základe písomnej zmluvy. 
2.12. Požiadavka je požiadavka používateľa alebo 
objednávateľa na prevedenie zmeny, či opravy. 
Požiadavky sa primárne zadávajú do Client Help 
Desku: www.biometric.sk/hlasenie-poruchy. 
Prístup do helpdesku obdrží používateľ pri 
odovzdaní diela.  
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2.13. Servisný zásah je činnosť servisného technika 
vedúca k vyriešeniu požiadavky objednávateľa v 
rozsahu špecifikácie  uvedenej v Zmluve. Formy 
servisného zásahu sú: telefonická podpora, 
podpora prostredníctvom elektronických 
komunikačných prostriedkov, vzdialená správa, 
fyzický výjazd servisného technika (ON-SITE). 
2.14. Spotrebiteľ je fyzická osoba, ktorá pri 
uzatváraní a plnení zmluvy nekoná v rámci svojej 
podnikateľskej činnosti , zamestnania alebo 
povolania. Za spotrebiteľa sa nepovažuje 
používateľ, ktorý na zmluve uvedie svoje obchodné 
meno a identifikačné číslo. 
2.15. Služby sú servisné, softvérové,  cloudové 
služby alebo iné služby v zmysle zmluvy. 
2.16. Služba ON-SITE označuje servisné práce 
vykonávané priamo u objednávateľa. Servisný 
zásah sa vykonáva len v prípade, kedy nie je možné 
nahlásený prípad technickej podpory vyriešiť iným 
spôsobom. V ostatných prípadoch sa servisný 
zásah vykonáva na základe objednávky 
objednávateľa a býva spoplatnený podľa 
aktuálneho cenníka prác alebo podľa platnej 
servisnej zmluvy uzatvorenej medzi 
poskytovateľom a používateľom. 
2.17. Vzdialená správa je prístup do IT systému 
objednávateľa formou vzdialeného pripojenia 
využitím technologických nástrojov  (VPN, IPsec, 
VNC, RD, Teamviewer a iných) za účelom kontroly a 
správy IT prostredia ako aj riešenia požiadaviek 
objednávateľa. Objednávateľ zabezpečí technické 
prostriedky a konfiguráciu svojho IT prostredia v 
rozsahu potrebnom pre vzdialenú správu. 
2.18. Vyriešenie požiadavky (FIX) je čas od 
dokumentovateľného nahlásenia požiadavky 
objednávateľom po vyriešenie požiadavky alebo 
nasadenie alternatívneho riešenia. Spôsoby 
vyriešenia požiadavky: odstránenie HW závady 
formou opravy alebo výmeny časti alebo celého 
zariadenia, konfigurácia zariadenia, aktualizácia 
programového kódu, konzultácia alebo zapožičanie 
náhradného riešenia s cieľom dosiahnutia HW 
funkčnosti na úrovni pred vznikom závady a v 
rozsahu definovanom v Zmluve.  Odstránenie 
hardwarovej závady zariadenia nezahŕňa inštaláciu, 
konfiguráciu systému alebo aplikačného vybavenia, 
pokiaľ nie je samostatne definované v Zmluve.  
2.19. Záujemca je osoba, ktorá má záujem uzavrieť 
zmluvu s poskytovateľom a ktorá adresuje 
poskytovateľovi prejav vôle vo forme objednávky. 
2.20. Zhotoviteľ je poskytovateľ, ktorý sa na 
základe písomnej zmluvy zaväzuje vykonať pre 
objednávateľa dielo spočívajúce v zhotovení 
a inštalácii dochádzkového, stravovacieho, 
prístupového alebo kamerového zabezpečovacieho 
systému do priestorov, ktoré využíva za účelom 

vykonávania svojej podnikateľskej činnosti (ďalej aj 
ako „dochádzkový systém Biometric‟) podľa 
špecifikácie, ktorá je súčasťou zmluvy. 
2.21. Zmluva o vzájomnej spolupráci pri realizácii 
diela a poskytovaní služieb  je písomná zmluva 
uzatvorená medzi zhotoviteľom a objednávateľom, 
ktorej predmetom je záväzok zhotoviteľa vykonať 
pre objednávateľa dielo spočívajúce v zhotovení 
a inštalácii dochádzkového systému Biometric 
v súlade so špecifikáciou, ktorá tvorí neoddeliteľnú 
súčasť zmluvy a tiež jeho záväzok ako 
poskytovateľa počas účinnosti zmluvy poskytovať 
používateľovi  ním objednané servisné, softvérové 
alebo cloudové služby a to v rozsahu, spôsobom 
a za podmienok dohodnutých zmluvou alebo 
týmito VOP a súčasne záväzok objednávateľa 
riadne a včas za vykonané dielo zaplatiť dohodnutú 
cenu a splniť ostatné svoje záväzky vyplývajúce zo 
zmluvy ako aj záväzok používateľa služby riadne 
tieto služby používať a platiť za ne poskytovateľovi 
odplatu vo výške, spôsobom a za podmienok ďalej 
dohodnutých (ďalej  aj ako „zmluva‟). 
  
3. Podmienky vykonania diela a poskytovania 
služieb 
3.1. Poskytovateľ poskytuje služby na základe 
písomnej zmluvy uzatvorenej s používateľom. 
Poskytovateľ a používateľ  vstupujú do zmluvného 
vzťahu za podmienok stanovených vo VOP. VOP sú 
neoddeliteľnou súčasťou zmluvy. 
3.2. Zhotoviteľ vykoná dielo pre objednávateľa na 
základe písomnej zmluvy. Zhotoviteľ a 
objednávateľ vstupujú do zmluvného vzťahu za 
podmienok stanovených vo VOP. VOP sú 
neoddeliteľnou súčasťou zmluvy 
 
4. Uzavretie zmluvy, objednanie služieb 
4.1. K uzavretiu písomnej zmluvy dochádza dňom 
jej podpísania oboma zmluvnými stranami, 
prípadne oprávnenými zástupcami oboch 
zmluvných strán. Poskytovateľ má právo 
odmietnuť uzavrieť písomnú zmluvu. 
4.2. Ak osobitný zákon ustanovuje povinné 
zverejnenie zmluvy, zmluva je účinná dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia. Zmluvné 
strany si môžu dohodnúť, že zmluva nadobúda 
účinnosť neskôr po jej zverejnení. 
 
5. Práva a povinnosti zhotoviteľa, zodpovednosť 
zhotoviteľa pri vykonaní diela 
5.1. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo v rozsahu, 
spôsobom a za podmienok dohodnutých v zmluve  
a stanovených VOP. Pri realizovaní diela je 
zhotoviteľ viazaný všeobecne záväznými právnymi 
predpismi platnými a účinnými v Slovenskej 
republike. 
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5.2. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonať dielo vo vlast-
nom mene a na vlastnú zodpovednosť. 
5.3. Zhotoviteľ je povinný vykonať testovanie funk-
čnosti programu a zaškoliť zamestnancov objedná-
vateľa na  používanie programu. Zhotoviteľ sa 
zaväzuje dodať objednávateľovi návod na použitie 
v slovenskom jazyku. 
5.4. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo tak, aby 
bolo prostredníctvom neho možné monitorovať 
dochádzku zamestnancov v určených priestoroch 
objednávateľa resp. vykonať dielo primerane podľa 
požiadaviek a objednávky objednávateľa. 
5.5. Prevzatie predmetu diela (po jeho dodaní a 
nainštalovaní systému a zaškolení zamestnancov 
objednávateľa) ak dielo bolo riadne ukončené, 
vykoná objednávateľ do 5 dní odkedy mu zhotovi-
teľ preukázateľne oznámi, že dielo riadne ukončil. 
O odovzdaní a prevzatí predmetu diela spíšu 
zmluvné strany protokol (ďalej aj ako „odovzdávací 
protokol‟). Ak budú v odovzdávacom protokole 
uvedené vady a/alebo nedorobky zhotoviteľ uve-
dené vady a/alebo nedorobky odstráni a to v leho-
te 5 kalendárnych dní odo dňa podpísania odo-
vzdávacieho protokolu. V tomto prípade sa dielo 
považuje za vykonané len po odstránení týchto vád 
a/alebo nedorobkov. 
5.6. Pri vykonávaní diela sa zhotoviteľ zaväzuje 
plniť pokyny objednávateľa. 
5.7. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady diela, ktoré 
boli spôsobené užívaním v rozpore s návodom na 
použitie  systému alebo iným neodborným 
zásahom objednávateľa alebo jeho zamestnancov, 
alebo okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť 
(napr. živelnou pohromou). Takto oznámené vady 
diela nemôžu byť ani dôvodom na jednostranné 
odstúpenie od tejto zmluvy. 
5.8. Zhotoviteľ splní svoju povinnosť vykonať dielo 
jeho riadnym ukončením a odovzdaním predmetu 
diela Objednávateľovi v dohodnutom mieste. 
5.9. Vlastníctvo, ako aj nebezpečenstvo škody 
k zhotovovanému systému prechádza na objedná-
vateľa odovzdaním predmetu diela. 
5.10. Zhotoviteľ vykoná dielo podľa zmluvy a jej 
príloh, vrátane dodania potrebného montážneho 
materiálu a odovzdá objednávateľovi doklady, 
ktoré sa vzťahujú k odovzdanému dielu a ktoré sú 
potrebné na jeho užívanie. 
 
6. Práva a povinnosti objednávateľa, zodpoved-
nosť objednávateľa  
6.1. Objednávateľ je povinný dielo používať len 
spôsobom, ktorý je v súlade so zmluvou a VOP, 
s prípadnými pokynmi zhotoviteľa a v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
6.2. Objednávateľ je povinný dielo riadne a včas 
prevziať a uhradiť zhotoviteľovi cenu na vykonanie 
diela. 

6.3. Objednávateľ je povinný oboznámiť sa pred 
začatím  používania diela s návodom na jeho ob-
sluhu, obsahom VOP a zmluvou. 
6.4. Objednávateľ je povinný predmet riadne 
ukončeného diela prevziať do 5 dní od písomného 
vyzvania zhotoviteľom a v lehote splatnosti uvede-
nej na daňovom doklade – faktúre zaplatiť cenu 
diela. Ak objednávateľ preberací protokol nepodpí-
še a nepredloží zhotoviteľovi do 5 dní zoznam vád 
diela, považuje sa preberací protokol za podpísaný 
a dielo za prevzaté bez vád.  
6.5. Objednávateľ poskytne zhotoviteľovi súčinnosť 
potrebnú na riadne vykonanie diela.  
 
7. Práva a povinnosti poskytovateľa, zodpovednosť 
poskytovateľa 
7.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytnúť používate-
ľovi dohodnuté služby v rozsahu, spôsobom a za 
podmienok dohodnutých zmluvou a týmito VOP. 
7.2. Poskytovateľ bude objednávateľovi pri pre-
vádzke Informačného systému 
AttendanceProNET - Dochádzkový systém poskyto-
vať tieto služby: 

a) opravy vád aplikačného programového 
vybavenia IS, 

b) úpravy aplikačného programového vyba-
venia IS v súvislosti so zmenou legislatívy, 

c) prevádzkovanie help-desku pre IS, 
d) úpravy aplikačného programového vyba-

venia IS, 
e) ostatné služby ( následné a doplňujúce 

školenie, inštalácia,...) Podrobne rozsah služieb 
upraví príloha k zmluve. 
7.3. Poskytovateľ nebude v omeškaní, ak jeho 
záväzok na plnenia/činnosti vzniknutý podľa zmlu-
vy alebo na jej základe nemohol byť riadne a včas 
splnený preto, že objednávateľ mu z akéhokoľvek 
dôvodu riadne a včas neposkytol povinnú súčin-
nosť podľa zmluvy, alebo určenú v dohodnutých 
podmienkach realizácie úprav APV. Lehoty pre 
plnenia/činnosti poskytovateľa sa predlžia o dobu 
trvania neposkytnutia súčinnosti. 
7.4. Poskytovateľ nezodpovedá za škody alebo ušlý 
zisk, ktorý používateľovi vznikol používaním slu-
žieb.  
7.5. Poskytovateľ nezodpovedá za výpadky spôso-
bené neodborným zásahom používateľa alebo 
správcom systému používateľa.  
7.6. Poskytovateľ je oprávnený poskytovať služby  
aj pre iných používateľov (nevýhradné poskytova-
nie služieb). 
 
8. Práva a povinnosti používateľa, zodpovednosť 
používateľa 
8.1. Používateľ je povinný služby užívať len spôso-
bom, ktorý je v súlade so zmluvou a VOP, 
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s prípadnými pokynmi poskytovateľa a v súlade so 
všeobecne záväznými právnymi predpismi. 
8.2.Používateľ sa zaväzuje, že pre riadne plnenie 
záväzkov poskytovateľa poskytne tomuto bezod-
platne potrebnú súčinnosť, a to najmä tým, že: 
poskytne súčinnosť potrebnú pre vykonanie odo-
vzdávacích testov úprav APV, zabezpečí riadnu 
činnosť projektového manažéra objednávateľa, 
zabezpečí potrebný rozsah súčinnosti tretích osôb, 
súčinnosť určenú v dohodnutých podmienkach 
realizácie úprav APV, ako aj prílohách k  zmluve. 
8.3. Používateľ je povinný uhradiť cenu, poplatky 
a náhrady za poskytnuté služby riadne a včas podľa 
zmluvy. 
8.4. Používateľ je povinný oboznámiť sa pred zača-
tím využívania služby s obsahom VOP a zmluvou. 
8.5. Používateľ je povinný oznámiť poskytovateľovi 
akékoľvek poruchy, chyby či iné nedostatky služby 
bez zbytočného odkladu.  
8.6. Zmluvné strany sa dohodli na nasledovnej 
kategorizácii vád:  
a) „Kritická vada – kategória A“  softvér nie je pre-
vádzkyschopný a neexistuje náhradne riešenie 
alebo existuje náhradne riešenie ktoré nie je ak-
ceptovateľné Objednávateľom pre negatívny do-
pad na činnosť objednávateľa (napríklad nedo-
stupnosť 100% všetkého hardvéru v rámci priesto-
rov Objednávateľa. ) 
b) „Závažná vada – kategória B“ softvér je prevádz-
kyschopný, ale jeho funkčnosť je vážne obmedze-
ná. Môže existovať náhradne riešenie, ale jeho 
použitie je časovo náročné a vážne ovplyvní Objed-
návateľovu činnosť alebo prevádzku. ( napríklad 
nedostupnosť menej ako 100% všetkého hardvéru 
v rámci priestorov Objednávateľa).  
c) „Bežná vada - kategória C“  softvér je použiteľný, 
avšak  je to vada komplikujúca prácu užívateľom 
hardvéru a znemožňujúca plnohodnotné využitie 
tohto hardvéru. Náhradne riešenie existuje a je 
akceptované Objednávateľom. 
Za odstránenie vady sa považuje aj nájdenie ná-
hradného postupu v rámci Systému. 
8.7. Používateľ nenadobúda vlastnícke právo k APV 
alebo programu. 
 
9. Cena diela/služieb, penále 
9.1. Cena za dielo je určená dohodou zmluvných 
strán podľa ustanovení zákona č. 18/1996 Z. z. o 
cenách v znení neskorších predpisov, a to vo výške 
uvedenej v prílohe č. 1 zmluvy o dielo (ďalej len 
ako „cena diela“). Cena diela stanovená zmluvou je 
bez dane z pridanej hodnoty. K uvedeným cenám  

bude pri fakturácii pripočítaná daň z pridanej hod-
noty, okrem prípadu fakturácie dane z pridanej 
hodnoty podľa § 69 ods. 17 /prenesená daňová 
povinnosť/ , zákona č. 222/2004 Z.z. o dani 
z pridanej hodnoty, v znení neskorších predpisov 
platného v čase fakturácie. 
9.2. V  cene diela sú zahrnuté všetky licenčné a iné 
poplatky, ktorých úhrada je z akéhokoľvek právne-
ho dôvodu podmienkou užívania diela. 
9.4. Cena za služby ak zmluva neurčuje inak, je 
určená dohodou zmluvných strán za jeden mesiac 
ich používania a je v zmluve ďalej označovaná ako 
paušálna cena služieb. Konkrétne služby zahrnuté 
v paušálnej cene služieb bližšie špecifikuje zmluva. 
9.5. Príloha zmluvy bližšie špecifikuje, ktoré práce 
a služby sú spoplatnené osobitne podľa platného 
cenníka prác a služieb, 
9.6. Cena za služby, suma poplatkov a náhrad je 
stanovená bez DPH. K zmluvne dohodnutým ce-
nám bude účtovaná DPH vo výške stanovenej 
v súlade so všeobecne záväznými právnymi pred-
pismi účinnými v Slovenskej republike. 
9.7. V prípade ak používateľ vypovie zmluvu 
v priebehu fakturačného obdobia, nemôže si 
uplatniť nárok na vrátenie pomernej čiastky za 
poskytovanie služieb do konca fakturačného obdo-
bia, resp. zúčtovacieho obdobia, pokiaľ k tejto 
výpovedi neprišlo z dôvodu porušenia zmluvných 
podmienok zo strany poskytovateľa. 
9.8. Úrok z omeškania. V prípade omeškania so 
zaplatením akejkoľvek platby alebo jej časti, je 
zhotoviteľ/poskytovateľ oprávnený uplatňovať voči 
objednávateľovi/používateľovi úrok z omeškania 
v dohodnutej výške 0,05% denne z dlžnej sumy 
vrátane DPH, a to počnúc prvým dňom omeškania 
až do riadneho zaplatenia. 
9.9.Prerušenie poskytovania služieb.  Poskytovateľ 
je oprávnený  prerušiť poskytovanie služieb, pokiaľ 
používateľ bude v omeškaní s úhradou za poskyt-
nuté služby viac ako 15 kalendárnych dní od ich 
splatnosti. V tomto prípade poskytovateľ nie je 
v omeškaní  s poskytovaním služieb. 
 
10. Ochrana osobných údajov 
10.1. Poskytovateľ sa zaväzuje dodržiavať všetky 
ustanovenia Nariadenia Európskeho parlamentu 
a Rady (EÚ)  2016/679 z 27.apríla 2016 o ochrane 
fyzických osôb pri spracovaní osobných údajov 
a o voľnom pohybe takýchto údajov, a ustanovenia 
zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osobných údajov 
a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Povin-
nosť poskytovateľa ochraňovať osobné údaje nie je 
časovo obmedzená. 
10.2. Poskytovateľ sa zaväzuje, že osobné údaje, 
ktoré mu budú poskytnuté môže spracovať alebo 
použiť len spôsobom, ktorý je v súlade so zmluvou 
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a len v rozsahu , ktorý je nevyhnutý na dosiahnutie 
jej účelu. Poskytovateľ je povinný bezodkladne po 
naplnení účelu spracovania predmetných osobných 
údajov, najneskôr však po zániku zmluvy, ukončiť 
ich spracovanie a osobné údaje zlikvidovať. 
10.3. Poskytovateľ je povinný vykonať všetky opat-
renia potrebné na to aby povinnosti uvedené 
v tomto článku plnili aj všetky osoby na strane 
poskytovateľa, podieľajúce sa na plnení predmetu 
zmluvy 
10.4. V prípade, že zhotoviteľ pri vykonaní diela 
príde do kontaktu s osobnými údajmi zamestnan-
cov objednávateľa, je povinný počínať si tak, aby 
nedošlo k ich zneužitiu v zmysle Nariadenia Európ-
skeho parlamentu a rady EÚ 2016/679 
z 27.04.2016 o ochrane fyzických osôb pri spracú-
vaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov a zákona č. 18/2018 Z.z. o ochrane osob-
ných údajov a o zmene a doplnení niektorých zá-
konov.  Zhotoviteľ sa zaväzuje zachovávať mlčanli-
vosť o osobných údajoch, s ktorými príde do styku, 
tieto nezverejniť, nikomu poskytnúť a chrániť tieto 
pred nedovoleným  sprístupnením tretím osobám 
hoc aj z nedbanlivosti. 
10.5. Ďalšie informácie o spracúvaní osobných 
údajov poskytovateľom sú dostupné na interneto-
vej stránke poskytovateľa www.biometric.sk. 
 
11. Ochrana dôverných informácií 
11.1. Zmluvné strany sa zaväzujú zachovávať ml-
čanlivosť o všetkých dôverných informáciách, o 
ktorých sa dozvedeli v súvislosti s plnením so zmlu-
vou, a nesmú ich zneužiť vo svoj prospech alebo v 
prospech tretích strán. Táto povinnosť pre zmluvné 
strany platí bez časového obmedzenia. 
11.2. Povinnosť zachovávať mlčanlivosť o dôver-
ných informáciách sa nevzťahuje: 

a) na prípady, ak zmluvná strana zverejnila 
dôverné informácie s predchádzajúcim 
písomným súhlasom dotknutej zmluvnej 
strany, 

b) na prípady, keď na základe zákona 
vznikne zmluvnej strane povinnosť po-
skytnúť dôverné informácie; takáto 
zmluvná strana je povinná informovať 
dotknutú zmluvnú stranu o vzniku po-
vinnosti poskytnúť dôverné informácie 
na základe zákona a o spôsobe a rozsa-
hu, akým, resp. v akom ju plnila, 

c) na prípady, ak zmluvná strana použila 
potrebné informácie alebo dokumenty v 
prípadných súdnych, rozhodcovských, 
správnych a iných konaniach ohľadom 
práv a povinností vyplývajúcich z tejto 
zmluvy alebo s nimi súvisiacich, 

d) na prípady poskytovania dôverných in-
formácií objednávateľom ovládanej oso-
be. 

  
12. Doba trvania zmluvy 
12.1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, ak nie 
je v písomnej zmluve dohodnuté inak. Zmluvu na 
dobu určitú nie je možné vypovedať. 
12.2. V prípade, že je písomná zmluva uzavretá na 
dobu určitú a žiadna zo zmluvných strán písomne 
neoznámi druhej zmluvnej strane najneskôr 30 dní 
pred uplynutím doby, na ktorú bola zmluva uzatvo-
rená, že trvá na ukončení zmluvy, zmluva ostáva 
naďalej v platnosti a mení sa doba, na ktorú bola 
uzavretá, z doby určitej na dobu neurčitú. 
12.3. Písomná zmluva nadobúda platnosť 
a účinnosť dňom jej podpisu oboma zmluvnými 
stranami. Ak osobitný zákon ustanovuje povinné 
zverejnenie zmluvy, zmluva je účinná dňom nasle-
dujúcim po dni jej zverejnenia. Zmluvné strany si 
môžu dohodnúť, že zmluva nadobúda účinnosť 
neskôr po jej zverejnení.  
12.4. Zmluvné strany sú oprávnené ukončiť zmlu-
vu: 
-  písomnou dohodou, 
- písomnou výpoveďou s dvojmesačnou výpoved-
nou lehotou, ktorá začína plynúť počnúc prvým 
dňom nasledujúceho mesiaca od doručenia výpo-
vede druhej zmluvnej strane, 
- jednostranným písomným odstúpením od zmluvy 
v prípade opakovaného závažného porušovania 
povinností podľa zmluvy alebo týchto VOP. Odstú-
penie od zmluvy je účinné okamihom doručenia 
druhej zmluvnej strane, 
- jednostranným písomným odstúpením od zmluvy 
z dôvodu ak pristúpi poskytovateľ k jednostrannej 
zmene paušálnej ceny za služby. Odstúpenie od 
zmluvy je potrebné doručiť druhej zmluvnej strane 
najneskôr v lehote do 5 dní odo dňa oznámenia 
novej ceny za služby, inak sa odstúpenie od zmluvy 
z tohto dôvodu neprihliada. Odstúpenie od zmluvy 
je účinné okamihom jeho doručenia druhej zmluv-
nej strane, 
12.5. Ak sa zmluva ukončila niektorým z uvedených 
spôsobov, používateľ je povinný v dostatočnom 
časovom predstihu, najneskôr v posledný deň 
účinnosti zmluvy, dáta/obsah pôvodne uložený na 
svojom serveri (virtuálnom serveri) poskytnutom 
poskytovateľom v súlade so zmluvou, na vlastné 
riziko a na vlastnú zodpovednosť presunúť do svo-
jej dispozičnej sféry, resp. podľa vlastného uváže-
nia vymazať. Poskytovateľ ponechá po zániku účin-
nosti zmluvy používateľovi dodatočnú lehotu na 
umožnenie prenosu dát pôvodne uložených na 
serveri (virtuálnom serveri) poskytnutom poskyto-
vateľom v súlade s touto zmluvou v maximálnej 
dĺžke 14 dní. 
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12.6. Zhotoviteľ/poskytovateľ je oprávnený 
odstúpiť od zmluvy alebo jej časti v prípade 
omeškania s  úhradou riadne a opodstatnene 
vyhotovených faktúr podľa zmluvy, pokiaľ 
objednávateľ/používateľ neuhradí riadne 
a opodstatnene vyhotovené faktúry za 
uskutočnené práce v dodatočnej lehote 7 
pracovných  dní od obdržania písomného 
upozornenia na ich úhradu. 
12.7. Pre prípad, že objednávateľ zmluvu bez 
vážneho dôvodu zruší pred jej riadnym splnením , 
resp. riadnym vykonaním diela zhotoviteľom 
zaväzuje sa uhradiť objednávateľovi odstupné vo 
výške 30% z ceny diela a to aj v prípade, že došlo 
k čiastočnému plneniu zmluvy. Zmluva sa v tomto 
prípade zrušuje od doby svojho uzavretia, 
okamihom keď oprávnená osoba oznámi druhej 
strane, že svoje právo využíva a určené odstupné 
zaplatí.  
12.8. Odstúpením od zmluvy zanikajú všetky práva 
a povinnosti zmluvných strán vyplývajúce zo zmlu-
vy, okrem nárokov na náhradu škody, nárokov na 
zmluvné alebo zákonné sankcie (napr. úrok 
z omeškania).  Zmluvné strany sa výslovne dohodli, 
že ak niektorá zmluvná strana využije právo odstú-
piť od tejto zmluvy, odstúpením zanikne zmluva 
celá. V súlade s ustanovením § 351 ods. 2 Obchod-
ného zákonníka strana, ktorej pred odstúpením od  
zmluvy poskytla plnenie druhá strana, toto plnenie 
vráti, okrem ak už bolo plnenie spotrebované. 
12.9. Zmluva môže upravovať aj iné dôvody odstú-
penia zmluvnej strany od zmluvy než dôvody vy-
mienené v týchto VOP. 
 
13. Licencie k softvérovým produktom 
13.1. Počas doby užívania služby poskytuje 
poskytovateľ používateľovi softvérovú licenciu: 
dochádzkový systém APW na používanie formou 
nevýhradnej licencie. Majetkové práva 
k počítačovému programu patria zhotoviteľovi. 
 
14. Zodpovednosť za vady diela 
14.1. Zhotoviteľ preberá záruku za akosť diela, 
pričom dĺžka záručnej doby je 24 mesiacov odo dňa 
odovzdania diela objednávateľovi, ak zmluva neur-
čuje inak.  
14.2. Objednávateľ preukázateľne oznámi zhotovi-
teľovi vady diela a iné skutočnosti, ktoré zakladajú 
nároky zo zodpovednosti za akosť diela (s výnim-
kou tých, ktoré boli uvedené v Odovzdávacom 
protokole). 
14.3. Na opravované časti diela po záručnej dobe 
sa stanovuje záručná doba 12 mesiacov, ktorá 
začína plynúť dňom odstránenia vady. Ak dôjde 
k výmene časti diela, začne plynúť záručná doba na 
vymenenú časť diela znova od prevzatia novej veci 

. To isté platí, ak dôjde k výmene súčiastky, na 
ktorú bola poskytnutá záruka. 
14.4.Zhotoviteľ nezodpovedá za vady spôsobené 
nesprávnym resp. neodborným  používaním pred-
metu diela a z toho vyplývajúcich poškodení pred-
metu diela objednávateľom alebo iným vplyvom 
objednávateľa alebo jeho zamestnancov, alebo 
vonkajšími okolnosťami (napr. živelnou pohro-
mou). Záruka sa ďalej nevzťahuje na vandalizmus. 
Takéto oznámené vady diela nemôžu byť ani dôvo-
dom na jednostranné odstúpenie od tejto zmluvy. 
14.5. V prípade, že v priebehu záručnej doby dôjde 
k akémukoľvek zásahu do predmetu diela zo strany 
tretej osoby, za predpokladu, že jej to objednávateľ 
umožní a bez predchádzajúce súhlasu zhotoviteľa, 
stráca objednávateľ záruku a to v plnom rozsahu. 
 
15. Zmena VOP 
15.1. Poskytovateľ si vyhradzuje právo na akúkoľ-
vek jednostrannú zmenu VOP v priebehu doby 
trvania zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje oznámiť 
používateľovi podstatnú zmenu VOP najmenej 30 
dní vopred. Odo dňa účinnosti nových VOP sa tieto 
VOP budú vzťahovať na všetky zmluvné vzťahy, 
ktoré im podliehajú a ktoré sú v platnosti v deň ich 
účinnosti. 
15.2. Používateľ má právo odstúpiť od zmluvy bez 
sankcií, ak zmeny VOP neakceptuje. 
15.3. Ak používateľ nesúhlasí s novým znením VOP, 
je oprávnený z tohto dôvodu odstúpiť od zmluvy, 
pričom účinky odstúpenia od zmluvy nastávajú 
dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od zmluvy poskytovateľovi. Používateľ 
je povinný doručiť svoje oznámenie o odstúpení od 
zmluvy najneskôr do 10 dní pred dňom, kedy sa 
nové VOP stanú účinnými. 
15.4. Zmena VOP sa nepovažuje za porušenie 
zmluvy zo strany poskytovateľa.  
15.5. Zmluvu je možné meniť len na základe vzá-
jomnej dohody oboch zmluvných strán formou 
písomného dodatku k zmluve. 
 
16. Doručovanie písomností 
16.1. Doručením akýchkoľvek písomností na zákla-
de zmluvy alebo v súvislosti so zmluvou sa rozumie 
doručenie písomnosti doporučene poštou preuka-
zujúcou doručenie na adresu, ktorú zmluvná strana 
pre účely doručenia uviedla v zmluve, doručenie 
kuriérom alebo osobné doručenie príslušnej 
zmluvnej strane. Za deň doručenia písomnosti sa 
považuje aj deň, v ktorý zmluvná strana, ktorá je 
adresátom, odoprie doručovanú písomnosť pre-
vziať, alebo v ktorý márne uplynie odberná lehota 
pre vyzdvihnutie si zásielky na pošte, doručovanej 
poštou zmluvnej strane.  
16.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom 
pošty sa použijú adresy zmluvných strán uvedené 
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v záhlaví zmluvy, ibaže odosielajúcej zmluvnej 
strane adresát písomnosti oznámil novú adresu 
sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručo-
vanie písomností. 
16.3. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej 
na doručovanie písomností na základe zmluvy 
alebo v súvislosti so zmluvou sa príslušná zmluvná 
strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne pí-
somne informovať druhú zmluvnú stranu; 
v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca 
nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane 
pred odosielaním písomnosti. 
16.4. Ak sa akákoľvek písomnosť na základe zmluvy 
alebo v súvislosti so zmluvou doručuje inak ako 
poštou, je možné ju doručovať aj na inom mieste 
ako na adrese určenej podľa 16.2. alebo bodu 16.3. 
tohto článku, ak sa na tomto mieste zdržujú osoby 
oprávnené prijímať v mene zmluvnej strany písom-
nosti. 
16.5. Ak v zmluve nie je uvedené inak, pokyny, 
upozornenia, oznámenia, informácie a návrhy 
podľa zmluvy si zmluvné strany môžu adresovať aj 
telefonicky, faxom alebo prostredníctvom elektro-
nickej pošty, ak to ich povaha pripúšťa. Pre potreby 
takejto komunikácie sa použijú telefónne čísla, čísla 
faxu, resp. adresy elektronickej pošty, ktoré si 
zmluvné strany preukázateľnou formou na tento 
účel oznámia. Písomnosti doručované prostredníc-
tvom e-mailu sa považujú za doručené nasledujúci 
deň po ich odoslaní, ak nie je preukázaný skorší 
termín doručenia. 
16.6. Zmluvné strany sa zaväzujú, že si budú vzá-
jomne poskytovať potrebnú súčinnosť a vzájomne 
sa informovať o ďalších skutočnostiach potrebných 
pre plnenie ich záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy, 
oznamovať si včas dôležité okolnosti a ich zmeny, 
ktoré môžu mať vplyv na ich spoluprácu podľa 
zmluvy. 
 
17. Záverečné ustanovenia 
17.1. Text VOP v slovenskom jazyku je záväzný 
a má prednosť pred znením VOP v akomkoľvek 
inom jazyku. V prípade, ak je zmluva alebo jej časť 
uzatvorená v slovenskom jazyku a zároveň aj 
v inom jazyku, rozhodujúci je text zmluvy alebo jej 
časti v slovenskom jazyku, ak nie je dohodnuté 
zmluvnými stranami výslovne inak. 
17.2. Používateľ nie je oprávnený previesť/postúpiť 
zmluvu, ani žiadne práva, pohľadávky, povinnosti 
a záväzky podľa zmluvy na tretiu osobu bez 
predchádzajúceho výslovného písomného súhlasu 
poskytovateľa. Poskytovateľ je oprávnený bez 
súhlasu používateľa previesť/postúpiť zmluvu, 
akékoľvek práva, pohľadávky, povinnosti a záväzky 
podľa zmluvy na akúkoľvek tretiu osobu, ktorá je 
podľa uváženia poskytovateľa spôsobilá plniť 
záväzky voči používateľovi. 

17.3. Pokiaľ by akékoľvek ustanovenie zmluvy, VOP 
alebo cenníka malo byť alebo sa malo stať 
neplatným alebo neúčinným, zaväzujú sa 
používateľ a poskytovateľ toto bezodkladne 
nahradiť novým ustanovením, ktorého bude 
povahou a účelom najbližšie zrušovanému 
ustanoveniu. 
17.4. Zmluvné strany si môžu vzájomné práva a 
povinnosti upraviť dohodou v zmluve odchylne od 
týchto VOP, pokiaľ to ustanovenia týchto VOP 
výslovne nezakazujú. 
17.5. VOP sú neoddeliteľnou súčasťou zmluvy  
a pre zmluvné strany sa stávajú účinnými 
a záväznými nadobudnutím platnosti a účinnosti  
zmluvy. 
17.6. Tieto VOP nadobúdajú platnosť a účinnosť 
dňom 1.6.2022 
 
 

  

 
 
 

 

  

 
 
 
  
 
 
 
 
 

 

 

 


